druLusrsLh UUULUYUL B4 3U3EBPELP 20N
INAErp PUUUSLENP B4 aNrounnh3rELerh
20rQUPNrY

ULrutsv FLLTLULIMBUL

.,%[uuilubpbilﬁ Cnll.bpﬁ Cuufwllul[ul.nl.lf llllllllil&ilulC‘uan[l mblz £ IZFLUIZIIH-—
bncd dwuliuljul Snqp, npp qrpéwédncd §ong [Jfuwphbf qnjulubibpf (b
I wn_wil&iuugilnuf E qpuwhyg plhigubinep Swfwyh whnpny Jwup: Lb‘l‘l[’ d -
dwbiwlhuwlpg fnegned dwabwluh Snqp qgepopbh phgwgbby § fp plun-
wwgnpduwnwlmly qpubnpadbbpp wwldwhbbpp b fupng § Qulighu quy
bk [Ffuwplbyp qrjuluiibbpf Sbn: Pduunu gl inbuwblyndifg duwubwluy
§aqp whnpny Snufr wwpunnbuwl §, pwlhfi np wyh wnwbdbwgbned §ong
Pifsuplilyfi gt deudfpdig daupdray b, alinpny Saqpp /s b g gnblp. s
nuwhdbwgbned § quup Jby whpwdfil: glLlUFlllillll[{ulil wmbuwblyyncbfiy Jwu-
iuu[lwil Cnll_E Snwnbincd £ npny juy 4"'[.[121, gwb[t np ¢hull_n:_d'flwllwiln[1bil
Yuiqdifwd & de buspuqpp b npnyyuwy Sngple, 12,1 dhbppy:

LbqupuwhncfFyul J6) pugdfigu funudky § bqubp winpny L dwubulud
Snabph [nftuumw_/[ﬂl ileilnLﬁjwil dwufl: a_/uul[iu, Q. q-ﬁJnJg Lyncd £, np
«[dl.l, de la] &lLbPiI [1[117215 q.n[uhun.nl__/[z—fnl.[ Tmfu[n:.tf kL un Cnl[-[" {Ein
Splihinegl myuwhncd>': U. Qplpup Syncd £, np «dwulimljwh Snglh pp wpdb-
o S e S e g T P S IR ey, T
bfrg wnal hfpundng whopay Sag, app gocyg § nwipu, ap funupp gpe w-
tnpny puhwlp dwupl 5% U Quydpyp guincd £, ap Juwnhwlwh Sngt pp
T g e R L R L Sy B L R s S
g’

Ujneu lyngdpyg, (fubynd dwebalpncfyoci-wdpngJujwhnefnch  fiduu-
T O e T B T T TR L e
R s e e e R G e e s

1G.Guill au m e. Le probéme de I’article et sa solution dans la langue frangaise. Paris,
1919, p. 60.

2M.Grevisse Le bon usage, Grammaire frangaise, 12eme edition. Paris. 1986, p.
911. uilnpnz L Ju.luiuullu.lfl qu.[l [ufulumu.l‘/[ﬂl iuhuilnl_ﬁlulfl qu[lfl wmh's bwl R.-M artin
De la double “extensité” du partitif.— “Langue francaise”. Paris, 1983, N 57, p. 34-42;
M. H A y K a 11 y K. 3HaueHUe U YIOTpeOAeHHe NapTUTHBHOIO apTHUKASL B COBpe-
MeHHOM (PpaHI[y3CKOM si3HKe. — YdeHBle 3anucku MOIIU um. H. Kpyncko#, T. 64,
M., 1958, c. 172-173; A. . Pox A e HK oo OO OCHOBHOM TIpaMMaTHYeCKOM
3HaUYeHUH YaCTHYHOIO apTHKAS. — YueHmnle 3anucku AITIM um. Fepumena, T. 212, A,
1959, c. 106-104; EEA . Referovskaya A K Vassiliév a Essal de gram-
maire frangaise. M.-L., 1964, p. 57.

3M.Galmich e Note sur les noms de masse et le partitif— “Langue frangaise”. Paris,
1986, N 72, p. 40-53: S’ wwh E. O. Ko cTe O K a a. YnorpebGAeHHE apTHKAS
JacTUYHoro. — "VIHocTpaHHHEIe A3BIKK B LIKoAe", M., 1949, N 4, c. 48 —50.
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pwpbpncfywl J69, {Jfdn. 1l achete normalement du pain au levain (Lw wnyn-
pwpwp PRpdnph Qwg b glncd) b Le pain est sur la table (Jwgp vbpwibpl £):
Vwubwhuwy Cngp qupng § wpmnwSwynky bub npnyjuy Snqpb Swnach phy-
Cuipwhwb-§uwiwpuwlhwy pfwun, SIS Dans ces endroits il y a du
moustique (Uyu Juwypbpncd Sndwhbbp Gwi) & Le moustique pullule dans ces
endroits (Uju Juwjpbpncd Sadwlbbpp ffumnncd bW): Snpp goinm Swobwlwh
plusinp Swbnbu & quygpo npubu by jugb plwsnp puwbwhwlul win-
prynefymt wpnwlupndwly Swoliwynp gbyp: Rubwlulwh whnpnyad@-
Jribp pbpuhwllul pdusn & b owppbprefyncy ng Guplbhnc@ b, o-
pr pun bl pduwsen £

bpp Jwubiwlul §nqp s wpnwlupmned pubwhwlulh whnpnync @yl fb-
Suwiin, wyuplph Jusbulpnefyncy, qpu Yhpunnidp Swigbghocd & punp-
Suwuinp wnbiuyupdp fud gojuhubh pbpwlulbwlul fupgp dodinpancfdjul
Unwppt qbuypncd gnjuluwip (whgbu § qujpu dnfuwbdwbwhwh wpdbpny.
buswybu Elle lit du Balzac (Vw Rwjqul £ fwpgncd) fwd un veau (§npf) — du
veau (§npfp Jpu): bphpnpy qbypnid gopd nibblip Juvbwluwh {ngp wuyw-
grjwhmbwyvapigaywlulfy dfPngayRewnlubpyp”idwuinf wpinws g wh
Cbun, pusybu’ 11 'y a de 'homme dans le chien (Cwl S pls-np Swpqlupl
puwl hu)”:

Utnpny e npnyjuy Snqbplh Sbin nibbguws plwumwihb phqdwhpncfyndb-
bbpnd b qpuwbghy ppng gnpbunwhul wewhdbulunnfyncibbpny §
wuydwhwfnpfwé § Jwobwlwl Cngp grpduwnncfymb swlfwbbbph pba-
Juybncdp Pwuinnpbl, Jwubwhwy §app grpdwnncd b pwbwlhwhwy whn-
prynefywt pbpulwhwhul pdwsnp L Bluplbipofyul — ng [@uplb-
threfyuwl pumughl - fdwonbbpf dhRL gngncfynct ncbbgng rwmpuinbow
prwpb{yn:.ﬂjnl.bbb[inl.d', npnbg Fnt[wbrl.wllnL/f?Jwb L wpmw(w,mnt[JJwb
wywbbbpp JpPb updbuippugp b wupdbinppugh wpggnebp b Bplae uyjwb-
bapp wfdbopfughy b wopdbnppughy §) wnwwhocd bY jhgwlhul dpw-
Ynplbpp, wfjuy gbupnd Jwobwlud (ngp wnwluogfhl b bplpapguypb
llﬁ[rwunLanLbbbpp: Lzbb‘g, np gnm Jmubwllman/JJanb Lu[:mu.:C:.qu:.[nt_:f
§ pwbwlwlul whnpnymefljul phpwluwbwhuy plwunp b ng [@uphb-
(frcflywl pwnwhl pdwomnp Jhwobingfdjwl ShPngny Lzl.[u.lé bplne pfwuen-
bb[’f’ Jﬁwu’lanjan[l lejl;lu’llul["[ll[lu& 4‘ qubwl[l.uil 4’1[1[’ t{[l[’ 11 [nfwuu‘lﬁ
Spol wnlyw wpdbinppuynd: Vwobulul Saqh bplpnppughh fpwn n@ync-
bhpp dlep b pdwunp JpRl wopidbinpficyp wpgackp b

Vwubwhwy Snqp plwumwynpdunwljub wnwidbw{wnln@ncbbbpp b
e R S e ) S SR s e e E N
Qunpbind L ynidbyny Sbinbyuwy pligppbbpp. 1) Jwobwhuwb Sngh vpdbnppl
R L e
T O RS P o T W ey M o R E

4 Vwoubiwlwh b npnyjuy Gngbpp dpguwlgncfdjwh dwupl nb's A, Reférov-
skayaAKVassiliéva Ly wyp,t§ 60

S B. T. T a k. TeopeTHueckas rpaMMaTHKa ¢paHUy3cKoro sizhika. M., 2000, c
192.

6B.T.T a K Uyf wyps, £ 194
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iu.ugiunl z}n[ybwnnLJ[Jilbp[: [IU.IHLU<UJ'/LI1[1LJ.' U';u [uful_[:[ﬂ:bpp llulwluzwl:uu—
ilbil£ lll.l1[1[11L [1[7[11[1111 ‘lb‘““i"‘“”llb[’[’ J[:gngnll.'

ﬁl{mp[{hl_hnLl}JnL‘u nz Fhll.u[llllil_an[aJnL‘u
(Bt (ng B4
Bqulpncfjnc — A (un) A, ([du) — Jwobwlhpncf@jncy

Lyul'lnui”nn IJJHI W B /(/(’.\) [),, (/L)) — unY[nn]?lulim‘lnlLla’Jnl i

Vwubwhws Gngp plwsmwgnpdwnwhwh wrwidbwlwmlnfdmbbbpp
Jhpydbyo b whnpny Gngp Sk mbbgwd pugwipnFmiibpp §udw-
Jupbpne Sudwp Spip by dwnwybine gnjwhuwbf [Fofwplbipnfdjws (wjon-
4[71.11&‘ /3‘) I "é [Jllwpllbl[lnLﬁ./wil (LUJUHL<[7LI1[L‘ fa‘o) [uh.uumf:bpp.’ /3‘-21 A-—B
ppqphdul Qupwpbpniffyncs § npnbq A~ quup dbf dpudnp wnwpl
bywhuwlng gojwhwl £, pul B-¥ bnyyh quup pwgdwfFh] wnwpjubp
bpwhwhng grjwlhwhp, wyufpbph’ untuntun,tun =des: By ArB, phgqpl-
dwlh QupwpbpnifFynbil by npnby Arp g Pluphlyp gnjwhubng wiwbdng
by fFh whnpny dwub b, puly Brp dwiuyh wipngfncfFjudp, wjupbph’ du,t
du,+ dugtdu,=le”:

Bbnpny b dwobwlwl npbpf grpdwnnyfushl bdwhnefFynbp squydw-
e ot e G e D e bl e g Ee e (e
el el e oo sy v L L
RS R et N R R L S el s el (G ST M i g NG g i
e O e
e i el i) ooy pas el e sl b oo A T

7 lLb[TLUFb[InL[Jjulil m[rwJLu[:u.uiu.ullLui: lnbunL[JJﬂLi’i’bFﬁ mbumi:lunl_i'[rg CLUJ[“.UL[H[I t Ll
dU|+ dll2+ dU3+dU4=dU5, b[}b JLqu Tﬁml["Ll}. é npulbu Lut[b[ix l{l".g[! liu.lllilu.l[llud’ﬁililb[]ﬁ LuJFn’l-
LU@LI/T"JE (axiome de la reference homogene), LLI‘/LI/TL‘EL‘ n[rth il_lnl_p[) lhut[wl[ril LHL‘/L iljnL-
Lyrctp, L iy Syni [l whifwbng gnpwlpwbp ffbpuphpdp figuybu gpw finpp. wybubu §
177.2.] b:.uz[:.ul/ﬂ: (M. Galmiche. LZL[ Luz[u., tz 46) I3 U‘wlnnbillr L_,m_[a[: &wl[wlﬁ‘ Lul[blﬁ
Lﬁn‘g[' Lfl.uuiu.u[:u.utfﬁililb['ﬁ uuu[y[uulnl_bzlblil LUill[LuilnLlf é bb[]wd‘mu[r an[uuil[rz (Cri[ere de sous-
ensemble), /“"ll ””[_/"”[ bl.uz[l.ulﬁil ilnl_Jil iljnL[Jﬁg Lul[bll.ugilb[”L Clnnll_‘.uil‘enzl LjﬂL[;ﬁ éL[7nL[7l1[U~
L[blil Luill[l.uilnLlf t I{b[ruuf/uuz[n[ufwil ZLUL[7LULIT2 (cn'tére de réumon), iy b[lllnl_ Zuu{uuilﬁlilb[rﬂ
quiu.ulll.uil I Lui:n[rnz <n7,11[1/7 thf:.u[: Cu.u[:.uu:.u[n.up:fb‘g Zbi] (mb'u R Martin. LZI{ Luz[u.,
£9 36):
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?np&wnnLijjﬁL u.lnn:_:.fn:[. [z[rllnn_ {an.b[y[y u[u“un[y/ﬂl rI.puananJE wnwhas-
wyu LJwLnLF_,nLLL u.l[rmu.:gn[g[m& I3 :L‘i, Iilunu.u}thn{.'
L (2), (3) L (4) ap[ﬂ.lu.llll:b[rc.

(1) Les puits sahariens sont de simples trous creuses dans le sable
(Exupery).
(2) Il (Loiseau) vendait a tres bon marche de tres mauvais vin aux petits

debitants des campagnes... (Maupassant).

(3) Mon ami ne donnait jamais d’explications (Exupery).
ELI{bPu b[’FbP Fwywm[rnl_[a‘,nl_b 24‘11 mu.ll/7u.'
(4) En France, on n'a pas de petrole, mais on a des idees (Devos).

2) ullnpnz <nrl.lu.u[l[1 I Jmuiu.ulil.ub 4:11}11[1"1{ 1{/7[11.1.”11.[11.1& qn_,u.lllu.lilp cn
r}bpu.liu[u.uf[: nLLﬁ A{In/uu.l[r/ricblnL Ciu.ulyu.“{n[ynl_/a_,nl_’.l, {ififin. (5) a[1[7bu.l[l[1
(6)-p $bun.

(5) Elle a des disques americains. Elle en a.

(6) Chez ce restaurateur on peut toujours boire d'excellent vin. Chez ce
restaurateur on peut toujours en boire.
Uju nbumnpuwbuwnppng Jnmn dpyn Gupbip & Spulsgp gpip fodby:
Uyu nbuinnpuwbwinppnd doun dfyn huwpbip § qpuipy fadby:

hug fbpwpbpncd § bphne Snqbpp wpuwlwjmws whnpnyncfdjul frfwu-
wfrl, s byulp sbapoy Sagb wpmalwymacd G opulwlub, pul Jwulw-
fute Snpp pubwluwluml (Susfuyuspl) whopnyocfyoch, opay wibip o
Coqlulp whnpny des (ngpb, puwb bgwhf whnpmypli: flpny (byfuwpwiibp
des dbp gpuncd by bwk npuybs Jwebwlhwl Sapp Sngbuwlp db: Thwp |
Ly, wuljuyh, np oy Pupibipocyackl phglabipugle dbpdacd § Syt
fpniflynibp, oy Pwplbip gojulubp dfppn bqulp b «bgubpodfncip,—
bpacd & . Ynwpunplwh,— wuwpumwqpp 34, np Pofwplbifpofynct Ly pp,
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bul dbpflin dpyin bufugpnd & bguhpn@ny>’: Opuby wwwgneg fu-
prq b dwnwyby wyb shwonp, np byacff b fbpmguwlml QuolpgnefFyncibbp
wpmwluijung  gnjulwbibpp Jbé pwhwh gniyg wdnyg punbphy Lbinn
qpyned bY bguwhp [Fny, oppliwl’ beaucoup de sable (jwwn wiwq), trop d’eau
(swipwgquiig ywun 9ncp), beaucoup de bonheur ([u.uluug[r‘ qwwn bpPwlilin [I-
grct) by Nepbds ng Pluphlyp qnjwlhubbbpp qgbypnid wybinp b fonuby
n§ [Pb Pl qupep bquhpncfdyniy—Cnqbwlpncfdyncls Vbpppl Swhmnpndfd-
Juwl Jwupl, npp §p snmpubdnid  wyg gojuhwibbpp Jpw, wy @] —ns Gy
wpmawphl Swlugpncfyul dwopl, apfy wewlpl whqudp qpulopdned § b-
qulipncfynil —Snglualipncfoynch, fuf bphpnpep Jwubwlpsbingfnch —wd-
[IHII.ZLU[[UJLHL[J‘/HLL CLUIIWII_FHL[J‘/HLililbp[I J[rfngnl[.’ Uju JﬂmbgﬂLJiI 4‘ Eilllu.lb’
dbp JbpprdncfBputs Shdpned, wyh wpnmgnfws L bwh Jbpp pbpymé géum-
wuninlhpacd:

Uwlusyii ng [Pwphbyp qojwhwip hwpng § whghby @wplbpibpl gwp-
epy Swnljwub wil gbuypnid, bpp  wewhinid g npelplel phecPugpp’
fuwd bpp fbpRplp Eugpdncd §, pugebe’ du pain (whapmy pwlwhsy
§wg)-un pain (§wgwwnbuwl)-des pains ({ugwmbuwlhibp), du vin (whnpn,
pwhwhnyd gpuf)-un vin frangais (@pwhupwlwi gpup)-des vins frangais
($pwhupuwlymwi gplpubp), du bruit  (phs—np wgdncl)-un bruit inattendu
(whuwywubyp wydncl)-des bruits inattendus (whuwwubyp wgdncliibp) L
uljlili

QuivljugneFpuls dwdwip vwldwhugmlnedy pun byncff nbuwhf, npw-
bb, Qlep hwd wyy Quunfuwiippp Swligbghncd § ong [Fwphbip gnjuwlulbp np-
eyt DS p Rl et e R p TN N p g iy ol gy
bfwgbgyned b wwldwhupuldnid § (wdpnquljwlugdnd §) npnyulp Suw-
usgp wwldwibbpnid . wnwplhul qpndned £ oopubu dby wdpngfnfdyned,
Sbunbwpuwp eyl fumpng § puby fhgubu bgumlh, wibabu § Snghwhfh fdnd:
Npuly, Cunnlyuwbipy, bplineyf bywlhwhng Jbpuguwlwl gnjwluwibbpp [@uwplb-
i R s R NG BN e e e NS e e e G
pbun gpulinpncdbp, pligwbe’ Un courage (fupquwfuncf?;nch), une intelligence
([ublwgﬁnl_[a‘/nl_b), des coleres (tll.u‘/[nn_‘/[ailbp), des ennuis (qu_ubp).' Z,ul&l.u[u
g R el S e et e et RS
lence profond (funp jnncf@ync’), un bruit insupportable (whmwhbyp wydnacl),
un amour aveugle (l[ﬂl_‘/p ubﬂ) b Lujlil.' /a‘l[w[ﬂlbllr l}wﬂ&w& ng [Jlll.u[ﬂlbllr qn-
Juwluwlp Sbun qupbyp § hppwnky Ywl nwpudulul (goegu bwlul) walw-
Juwgneghsbp  gnigwluh jud vnwgwlul wSwhubbp, npp {Gwpadnp g
s Puwplbppncfpwb pluunp gbepned, opfriiu.

8B.T Ko nmel TH H a MecTo napTUTUBHOI'O apTUKAS B CUCTEME apTHUKAS COB-
pPeMeHHOro (ppaHIy3CcKoro sA3blKa. — ABTOped. KaHA. Aucc., A., 1966, c. 8.

9M. Wil me t Les detérminants du nom en frangais: essai de synthsese.— “Langue fran-
caise”. Paris, 1983, N57, p. 27.

10 "L- q‘ﬂl.[llL[’éE lI.lﬂilﬂLl; t, I111 ell-lilll-ll[ll-ll[ll-lil uluCJlufuul{uul[nl_JE Eill[ll-la’ 4' ﬂpﬂz‘/ll-llﬂl_—
Pyw¥ fuwpgp Spdpncd: B. B. T y p e B U 9 O KaTeropuu ,0NpeAeAeHHOCTb-Heollpe-
AereHHOCTB'. — B KH.: "[Ipo6AeMBI S3BIKO3HAHHUS ¥ TEOPHH AHTAMIMCKOro s3nIKa".
Buim. 4, M., 1978, c. 27.



114 Upubkh PFunnuwuwpjwG

(7) Cette eau etait bien autre chose qu'un aliment (Exupen ).
Uyg fnepp dpusgls utinegdwh dpfng 26p:
(8) Et de nouveau regnera ce silence solennel... (Maunac).
by bnppg funppp wyg Swhnpuwnp jnoc@nibp...
(9) Je n"ai jamais su vers quoi tendait cette puissance forcenee en moi et

hors de mo1 (ibid).
n[111 /11[ Jbz 4‘[1 I ﬁbdbﬁg II_nL[1u.'
(10) Ton indifference me fascine.

Borpyg whgnidp P-pb fumwpdocd § wdpngdulpwbngdyub b bgulpnf-
yut pidwinibpp  dpuin Bt dpngnd (gduswinkbpred’ Biod). app
Prcgy & o wbgbby S bulfne @yl widpngduwluwline@yoch - bywlpe -
Ja b= Cnqbuwlpni@ ot (BAB): bqulpncfjwy b wdpngfulubingfdju
piuinbibph dpuwobn Byl dpgngny fupny & b ncbbbuy Sl Swhu
whgnod” P-pg By Uy plbuwpned Powphbyp gnjwluip pbhuwydncd § npybo
ng [Ifwplbip: iwpudnp § Popg By whgdwl bpbp gpubnped. 1) dwobw-
Yk Gagl nebp phplwhpuhwl-Qufupwlwl gopdunncyfl, 2) duebulpsb
Gnql nibf prpuwbdwhwlus gapduwnncy@, 3) duebuluwl Soph ncbp woe-
grjuluwlugng grpdwnncyfd: bpbp qbuypnid by qopdncd L bgulpnefljncy
+ wilpngPuwlulin @t & fwe wignidp (1By—4): Unwdph ghupnid,
uwlugh, ghpulu § wdpngdp pdwsnp, dwobwlwl {npl wjunky juow-
el w0y T D e T Gl L T R e B R T
Ui whwhdpl whpwldbbpp aupubPuadwl whShuphlioiflach, smap
pog i Snglisslipnyns, pgugbu (11) opplimlncd:

. Lhqubpuwluwh—Qufwpuluwl qopdunneyfd:

(11 Il'y a de la carpe dans cet etang.
u_/u Ypwdpuwpnid dwdwl fuw:

U‘Luuiuullluil <n11_/1 wu [lﬁluun.nl_lfa ITJUJULHUJ‘//TL I L}n[n)wn_nl_‘/[lhu‘//ﬂl kb~
uwb/ljnLLﬁg Ul 4“ 4"1}11“.!1[/1 Lubnpnz <n11_/111, . (11“.!) op/riuu/lp (ll)—ﬁ
§hun.

(11w) Il y a des carpes dans cet etang.
UJu Ypwdpuwpncd ()u.l()wi:b[ip llwh.'

Lbpp pbpdwd gowqwinlbpnid gapduwnnyyfbugpl wy Bdubingfdynby
wpunugnyfuwd § BA, fhunwgdnd:

Udpnquhwbncflywl qbpwlu plwvnp qopdwnncflywl Jby wy npnp-

wned Bufulu— gogwlubfl bwpinppnyg qppeacd, wpawSupngnd § npny-

1l Ulw#m&h <ull[mum[1nLﬂjmb bzmb[-l gneyy 4‘ mml/’u [_’L’I-‘}['l[‘f‘ui’ 4‘”["UFI'[””["/WL nea-
rlnl.[d‘/nl.bl-l
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Jup Snnp dpfngnd: Pugumbu Juubimhul g Jwubwhpnofyub, wibybe g
wdpngfuljpbnefFjwh plwunp gbupacd, npnyjuy Sngp wys ghppocd Juwu-
fuullluflﬁ $buwn zl,mfu[nLJ 4‘ [[’""5’”—5/72 [:uuz[zuflufl <lul7w[:1[il7nl_[t7_/lufl Jbz, .
(12) oppuwhp (11)-p §bun:

(12) La carpe abonde dans cet etang.

bplhprpn b bppnpy qbuypbpncd gbpuwlw § Jwap plwenp, npp df phay-
entd dbnp b pbpnid infuwidwhwlwl wpdbp, puswbu (13) opplimlhncd,
dyncu qbuypnid Jwubwlwl Cngb nibp wepugnjululiugling gnpdunngfd.
bpwlh Sulnpyny qnjulubf wnwphuwjuwhul pdwenp Jbpwinfudned b onpuw-
b pilwuinp, pigugbu (14) opflupned:

2. ¢n[ulufu[lufuullluf1 q_n[lé'lurlnL./[J.'

(13) Elle Iit du Balzac.
Uw Fu./lrlu./ll (Rwlqwldr umbllélull.”pénL[JJnLiIiIbp[]g) £ fupgncd:

3. Uulwq_njw[lwflwgilnll q_np&u.ln.nl.J[J.’

(14) 1II'y a de I’homme dans le chien.
Cwl JEP plg-np prll.lleﬁil pwl fuw:

bzt[w& b[rb_g ll.liu[\glipnuf 4‘[ wn[lw £ Jluufuullwfl 41111‘[1 dll_ﬁ I [nhuumﬁ w-
updbunpfly gpulinpnidp, wyuplbph  wyb bppwndws § bplhpnpgugpl wpdhb-
eny:

Quuy phgiuwpmbwlpnl qpulpulineFyul JbY dwubwlhpacfywb fplwamf b
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COITOCTABAEHHUE 3HAYEHHMIT M OYHKLHI ®PAHLIY3CKOTO
YACTHUYHOI'O U APMSIHCKOI'O HYAEBOTO APTHK\EL

APMEH BATAACAPAAH
PeswMe

Ocoboe MeCTO B CHCTeMe apTHKAA (PPaHOy3CKOTo SA3hIKA 3aHHMAeT YaCTHYHHIN
apTHKAB, KOTOPhIH YINOTPeOASeTCA ¢ HeHCIHUCASeMEIMH CylleCTBUTeAbBHRIMH. [lo Me-
pe pacHIMpeHHS TpaHHMI CeMaHTHKO-PYHKIHOHAABHHIX MPOSABAEHHH YacCTHIHOTO ap-
THKAS, OH Ha9aA yIoTPebOAATHCA TaKXKe H ¢ MCYHCASEMBIMH CYL@CTBHTEABHBIN, YTO
SABASETCH PE3YABTATOM ACHMMETPHH MeXXAY ero OpMoii H rpaMMaTHYEeCKHM 3Have-
HHUeM. ACHMMEeTpHA (PODMEI H COAEP)KaHHS A€)KHT B OCHOBE VIIOTpeBAeHHS YacTHu-
HOTO apPTHRASA B €ro BTOPMYHHIX (DYHKIHAX, KOTOPHIMH ABASIOTCS: a) o6obiueHHo-co-
GupaTeAbHass MYHKOUA, 6) PyHKOHSA METOHHMH3aOHUH, B) AeCYGCTAHTHBHM3HPVIOWAS
¢dyukous. I[TpobreMa HYAEBOTO APTHKAS B apMSHCKOM S3hIK€ MAAO HCCAEAOBaHa
ConocTtaBaeHHe (PaKTOB apMSHCKOrO f3HKa € (PPaHOY3CKHM AaeT BO3MOJKHOCTHb
YCTaHOBHTB, 4TO HYAE€BOH apTHKAb B apMSAHCKOM f3HIKe lIMeeT BTOpPHYHHE (PYHK-
OHH, TOKAECTBEHHHEIE C TeMH JXe PYHKOHUAMH PPaHOy3CKOTO YaCTHIHOTO apTHKASA.

COMPARATIVE ANALYSIS OF FRENCH PARTITIVE AND ARMENIAN ZERO
ARTICLES® MEANING AND FUNCTIONS

ARMEN BAGHDASARYAN
Summary

The partitive article, which is used with uncountable nouns, takes a special place 1 the sys-
tem of French articles. With the extention of its semantic and functional manifestations. the parti-
tive article is used with countable nouns as well. which results from the asymmetry between its
form and grammatical meaning. The asymmetry of the form and the content brings about sccon-
dary functions of the partitive article which are: a) collective generalizing function, b) metonyni-
zation function, c) desubstantivization function. The problem of the zero article in Armenian
requires further study. Comparative analysis of French and Armenian data allows us to arrive to
the conclusion that the semantic and functional manifestations of Armenian zero article are stmi-
lar to those of French partitive article.



